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DON  IDA  H980-ZR

PROJET D'URGENCE RELATIF A LA VIOLENCE SEXUELLE ET BASEE SUR LE GENRE ET LA SANTE DES FEMMES DANS LA REGION DES GRANDS LACS (PVSBG)
dc n° 004/PM/UCP-GOMA/DEP- PVSBG/09/2017
CONSULTATION DES FOURNISSEURS
POUR L’ACQUISITION DE SIX (6) VEHICULE POUR LES PARTENAIRES DE LA MISE EN ŒUVRE DU PVSBG 
Goma, Septembre 2017
Section I -  Instructions aux Fournisseurs(
A. Introduction

	1.
Dispositions générales
	1.1
Le terme “jour” désigne un jour calendaire.


B.  Le Dossier de Demande de Cotations

	2.
Contenu du Dossier 
	2.1
Le Dossier de demande de Cotations décrit les fournitures faisant l’objet du marché, fixe les procédures de la consultation et stipule les conditions du marché. Le dossier comprend les documents énumérés ci-après : ADVANCE \U 6.0
(a) Demande de Cotations (DC)

(b) Bordereau Descriptif et Quantitatif  (BDQ)

(c) Modèle de lettre de cotation

(d) Modèle de lettre de marché

(e) Modèle de tableau de comparaison des cotations

2.2
Le Fournisseur devra examiner les instructions, modèles, conditions et spécifications contenus dans le Dossier de consultations. 




C.  Préparation des offres

	3.
Langue de l’offre
	3.1
La cotation ainsi que toute la correspondance constituant la cotation, seront rédigés dans la langue du pays de l’Acheteur.



	4.
Documents constitutifs de l’offre


	4.1
La cotation présentée par le fournisseur comprendra les documents suivants dûment remplis:

(a) La lettre de cotation, datée et signée

(b) le Bordereau Descriptif et Quantitatif dûment rempli, daté et signé

(b)    le projet de lettre de marché, rempli, daté et signé

	5.
Cotation
	5.1  
Le Fournisseur précisera dans la lettre de cotation le lieu de livraison et la nature des prix :

a.
hors toutes taxes et tous droits de douanes (HT/HD) ; 

et
b.
toutes taxes et tous droits de douanes (TTC), compris.

 5.2
Le Fournisseur complétera le Bordereau Descriptif et Quantitatif fourni dans le Dossier de Demande de Consultation, en indiquant les caractéristiques des fournitures dans la ligne qui lui est réservée, les prix unitaires, le prix total pour chaque article et les délais des fournitures qu’il se propose de livrer en exécution du présent marché. 

5.3    Le Fournisseur remplira et signera le projet de lettre de marché



	6.
Monnaies de l’offre
	6.1
Les prix seront libellés dans la monnaie de paiement choisie par le fournisseur.

	7.
Délai de validité des cotations
	7.1
Les cotations seront valables pour la période stipulée dans la lettre de Demande de Cotation.




ADVANCE \U 12.0D.  Dépôt des cotations

	8.
Cachetage et marquage des offres
	8.1
Les Fournisseurs placeront l’original et les copies de leur cotation dans une enveloppe cachetée.
(a)   adressée à l’Agence à l’adresse indiquée dans la  lettre de Demande de Cotation ;  et 

(b)
portera le nom du projet, le titre et le numéro de la Consultation, tels qu’indiqués dans la lettre de Demande de Cotation. 



	9.
Date et heure limite de dépôt des offres
	9.1
Les cotations doivent être reçues à l’adresse spécifiée au paragraphe 8.1(a) ci-dessus au plus tard à l’heure et à la date indiquées dans la lettre de Demande de Cotation.


E.  Ouverture des plis et évaluation des offres

	10.
Ouverture des plis par l’Acheteur
	10.1
L’Acheteur ouvrira les plis en présence des représentants des fournisseurs qui souhaitent assister à l’ouverture, à la date, à l’heure et à l’adresse précisée dans la lettre de Demande de Cotation. 

10.2
L’Acheteur préparera un procès-verbal de la séance d’ouverture des plis.



	11.
Evaluation et Comparaison des offres 
	11.1
L’Acheteur procédera à l’évaluation et à la comparaison des cotations en procédant dans l’ordre suivant :

· l’examen de la conformité des cotations, du point de vue des délais et spécifications techniques ;

· la vérification des opérations arithmétiques, en multipliant  le cas échéant les prix unitaires par les quantités et en utilisant le prix en lettres pour procéder aux corrections nécessaires ;

· l’élaboration d’un tableau récapitulatif des cotations.




F.  Attribution du marché

	12.
Attribution du marché
	12.1
L’Acheteur attribuera le marché au Fournisseur, dont il aura déterminé que l’offre est conforme pour l’essentiel aux dispositions du Dossier de Demande de Cotations, et qu’elle est la cotation la moins disante.



	13.
Notification de l’attribution du marché


	13.1
La signature de la lettre de marché par le Fournisseur et l’Acheteur constituera la formation du marché. Cette lettre de marché sera notifiée par ordre de service, invitant le Fournisseur à livrer les fournitures dans les conditions de la lettre de Demande de cotation.



	14.
Signature de la lettre de marché
	14.1
Dans les trente (30) jours suivant la date de réception de la cotation, l’Acheteur signera et datera le Marché et le renverra au Fournisseur.



	15.
Corruption et pratiques frauduleuses
	15.1  La Banque a pour principe, dans le cadre des marchés qu’elle finance, de demander aux Emprunteurs (y compris les bénéficiaires de ses prêts), aux consultants et leurs agents (qu’ils soient déclarés ou non), aux sous-traitants, aux prestataires de services, ainsi qu’aux personnels de ces entités, d’observer les règles d’éthique professionnelle les plus strictes, lors de la passation et de l’exécution des marchés financés par la Banque [Note : Dans ce contexte, toute action entreprise par un consultant ou un de son personnel, ou ses agents, ou ses sous-traitants, prestataires de services, fournisseurs, et/ou leurs employés, pour influencer le processus de sélection ou l’exécution du contrat pour un avantage indu, est inacceptable]. En vertu de ce principe, la Banque :

(a) aux fins d’application de la présente disposition, définit comme suit les expressions suivantes: 

(i) est coupable de « corruption » quiconque offre, donne, sollicite ou accepte, directement ou indirectement, un quelconque avantage en vue d’influer indûment sur l’action d’une autre personne ou entité
; 

(ii) se livre à des «manœuvres frauduleuses» quiconque agit, ou dénature des faits, délibérément ou par imprudence intentionnelle, ou tente d’induire en erreur une personne ou une entité afin d’en retirer un avantage financier ou de toute autre nature, ou se dérober à une obligation
; 

(iii) se livrent à des «manœuvres collusoires» les personnes ou entités qui s’entendent afin d’atteindre un objectif illicite, notamment en influant indûment sur l’action d’autres personnes ou entités
;

(iv) se livre à des «manœuvres coercitives» quiconque nuit ou porte préjudice, ou menace de nuire ou de porter préjudice, directement ou indirectement, à une personne ou à ses biens en vue d’en influer indûment les actions
 ;

(v) se livre à des « manœuvres obstructives » 

(aa) quiconque détruit, falsifie, altère ou dissimule délibérément les preuves sur lesquelles se fonde une enquête de la Banque en matière de corruption ou de manœuvres frauduleuses, coercitives ou collusoires, ou fait de fausses déclarations à ses enquêteurs destinées à entraver son enquête; ou bien menace, harcèle ou intimide quelqu’un aux fins de l’empêcher de faire part d’ informations relatives à cette enquête, ou bien de poursuivre l’enquête; ou
(bb)
celui qui entrave délibérément l’exercice par la Banque de son droit d’examen ; 

(b) Rejettera la proposition d’attribution du marché si elle établit que le consultant auquel il est recommandé d’attribuer le marché, ou tout membre de son personnel, de ses représentants ou de ses fournisseurs, de ses prestataires de services , ou de ses sous-traitants, et/ou de leurs employés, est coupable, directement ou indirectement, de corruption ou s’est livré à des manœuvres frauduleuses, collusoires, coercitives ou obstructives en vue de l’obtention de ce marché ;
(c) déclarera la passation du marché non conforme et annulera la fraction du prêt allouée à un marché si elle détermine, à un moment quelconque, que les représentants de l’Emprunteur ou d’un bénéficiaire des produits du prêt s’est livré à la corruption, à des manœuvres frauduleuses, collusoires, coercitives ou obstructives pendant la procédure de passation ou l’exécution du marché en question sans que l’Emprunteur ait pris, en temps voulu et à la satisfaction de la Banque, les mesures nécessaires pour remédier à cette situation, y compris en manquant à son devoir d’information de la Banque lorsqu’il a eu connaissance desdites pratiques ;
(d) sanctionnera à tout moment une entreprise ou un individu, en application des procédures de sanctions de la Banque
, y compris en déclarant publiquement cette entreprise ou cet individu exclu indéfiniment ou pour une période déterminée : i) de toute attribution de marché financé par la Banque : et ii) de la possibilité d’être retenu comme sous-traitant, consultant, fournisseur, ou prestataire de service
 au profit d’une entreprise par ailleurs susceptible de se voir attribuer un contrat financé par la Banque.



Section II – Modèles d’annexes

1.  Lettre de Cotation


Date:


Demande de Cotations n°  004/PM/UCP-GOMA/DEP- PVSBG/09/2017
Messieurs et/ou Mesdames,


Après avoir examiné le Dossier de Demande de Cotations dont nous vous accusons ici officiellement réception, nous, soussignés, offrons de fournir et de livrer à la Direction d’Etudes et Planification  les matériels roulants  six (6) véhicules hard top tout terrain  conformément à la Demande de Cotation et pour la somme ……………………………………(en lettres] ou autres montants énumérés au Bordereau Descriptif et Quantitatif  ci-joint et qui fait partie de la présente cotation.


Nous nous engageons, si notre offre est acceptée, à livrer les fournitures selon les dispositions précisées dans le Bordereau Descriptif Quantitatif.


Nous nous engageons sur les termes de cette offre pour une période de 60  jours à compter de la date fixée pour l’ouverture des plis, telle que stipulée dans la Lettre de Demande de Cotations ; l’offre continuera à nous engager et pourra être acceptée à tout moment avant la fin de cette période.


Jusqu’à ce qu’un marché en bonne et due forme soit préparé et signé, la présente offre complétée par votre acceptation écrite et la notification d’attributions du marché, constituera un marché nous obligeant réciproquement.

Le ________________ jour de ________________ 2010______.

[signature]
[titre]
Dûment autorisé à signer une offre pour et au nom de:  













Date de remise des prix 15/09/2017 à 13h00

Consultation restreinte  n° 004/PM/UCP-GOMA/DEP- PVSBG/09/2017

Ouverture des plis, le 15/09/2017 à 13h30
2 - Bordereau Descriptif Quantitatif

(à remplir par le Fournisseur)

Lot 1 : Véhicules Hard top tout terrain 
	No

	Description détaillée de l’article

	Quantité

	Prix Unitaire
	 
	
	Prix Total TTC

	Livraison

	
	
	
	(En chiffes et en lettres)

	Prix Total HT
	Taxes
	
	Délai

	Lieu


	1


	Véhicules Hard top de cinq portières type Jeeps 
	4
	
	
	
	
	8 semaines après signature du contrat 
	2 véhicules à Bukavu et 2 véhicules à Goma

	2

	Véhicules Hard top Station Wagon de trois portières 
	2
	
	
	
	
	8 semaines après signature du contrat 
	1 véhicule à Bukavu et 1 véhicule à Goma


3 – Description technique des Fournitures

	VEHICULES 4 X 4 STATION WAGON 

HARD TOP DE 3 PORTIERES 

	                                                          QUANTITE : 2

	MODEL 
	 Type 4x4 climatisée

	MOTEUR 
	 6 cylindres Diesel à injection

	CYLINDREE 
	 de 4 000 cc à 4 500 cc

	PUISSANCE MAXIMUM (Kw/rpm) 
	 de 90/3 700 à 100/4 000 

	SYSTME ELECTRIQUE 
	 12 V

	BOITE DE VITESSE 
	 Mécanique à 5 rapports

	DIRECTION 
	 Assistée, conduite à gauche

	FREINS 
	 Avant à disques, Arrière à tambour ou disque

	SUSPENSION RENFORCEE 
	Essieu rigide, ressorts  hélicoïdaux et Arrière Essieu rigide, ressort à lames

	LONGUEUR 
	 Entre 4 700 mm et 5000 mm

	LARGEUR 
	 Entre 1 700 mm et 2000 mm

	HAUTEUR 
	 Entre 1 900 mm et 2 200 mm

	RESERVOIR 
	 90- 180 litres

	PNEUS 
	 Avant et Arrière avec jantes de 16 à 17 pouces

	NOMBRES DE PORTIERES 
	3 portières dont 2 latérales et 1 arrière à double battant ouvrant (gauche et droite)

	NOMBRE DE PLACE 
	 10-12

	FERMETURE DES PORTES
	CENTRALISEE 

	AIRBAG chauffeur et passager
	AIRBAG chauffeur et passager

	CEINTURES DE SECURITE 
	 Sièges avant et arrière

	PARE BUFFLE D’ORIGINE

	TIRE-FORT

	PORTE BAGAGE

	KITS D’OUTILS ET CRIC


(Joindre catalogue ou prospectus des véhicules proposés pour plus de détail), manuel d’utilisation en français.
Les véhicules sont livrés immatriculés et gratuité de deux premiers entretiens

	VEHICULES 4 X 4
HARD TOP DE 5 PORTIERES 

	                                                          QUANTITE : 4

	MODEL 
	 Type 4x4 climatisée

	MOTEUR 
	 6 cylindres Diesel à injection

	CYLINDREE 
	 de 4 000 cc à 4 500 cc

	PUISSANCE MAXIMUM (Kw/rpm) 
	 de 90/3 700 à 100/4 000 

	SYSTME ELECTRIQUE 
	 12 V

	BOITE DE VITESSE 
	 Mécanique à 5 rapports

	DIRECTION 
	 Assistée, conduite à gauche

	FREINS 
	 Avant à disques, Arrière à tambour ou disque

	SUSPENSION RENFORCEE 
	Essieu rigide, ressorts  hélicoïdaux et Arrière Essieu rigide, ressort à lames

	LONGUEUR 
	 Entre 4 700 mm et 5000 mm

	LARGEUR 
	 Entre 1 700 mm et 2000 mm

	HAUTEUR 
	 Entre 1 900 mm et 2 200 mm

	RESERVOIR 
	 70- 100 litres

	PNEUS 
	 Avant et Arrière avec jantes de 16 à 17 pouces

	NOMBRES DE PORTIERES 
	5 portières dont 4 latérales et 1 arrière à double battant ouvrant (gauche et droite)

	NOMBRE DE PLACE 
	 8-10

	FERMETURE DES PORTES
	CENTRALISEE 

	AIRBAG chauffeur et passager
	AIRBAG chauffeur et passager

	CEINTURES DE SECURITE 
	 Sièges avant et arrière

	PARE BUFFLE D’ORIGINE

	TIRE-FORT

	KITS D’OUTILS ET CRIC


(Joindre catalogue ou prospectus des véhicules proposés pour plus de détail), manuel d’utilisation en français.
Les véhicules sont livrés immatriculés et gratuité de deux premiers entretiens

4 - Lettre de marché

Aux termes de la consultation N° 004/PM/UCP-GOMA/DEP- PVSBG/09/2017
 Intervenue le ………… jour du mois de ……………. 2017 entre la  DEP PVSBG  (ci-après désigné comme « l’Acheteur ») d’une part et ………………………………………………………………………………………………………………
[Nom et adresse complète du Fournisseur] (Ci-après désigné comme le « Fournisseur » d’autre part:

ATTENDU que l’Acheteur désire que certaines fournitures soient livrées et certains services annexes soient assurés par le Fournisseur, c’est-à-dire, matériels roulants, et a accepté une offre du Fournisseur pour la livraison de ces fournitures et la prestation de ces services pour un montant égal à 

……………………………………………………………………………..[prix des fournitures en toutes lettres et en chiffres, en hors taxes ou toutes taxes comprises] (ci-après désigné comme le « Prix de la Lettre de marché »).

PUIS IL A ETE ARRETE ET CONVENU CE QUI SUIT:

1. Les documents ci après seront considérés comme faisant partie intégrante de la Lettre de marché:

(a)
La demande de cotation des prix envoyée au Fournisseur ;

(b)
Le Bordereau Description Quantitatif [et le Calendrier de livraison si nécessaire] et ;

(c)
Les Spécifications techniques.

2. En contrepartie des règlements à effectuer par l’Acheteur au profit du Fournisseur, comme indiqué ci-après, le Fournisseur convient de livrer les fournitures, de rendre les services et de remédier aux défauts et insuffisances de ces fournitures et services conformément, à tous égards aux stipulations de la présente Lettre de marché.

3. L’Acheteur convient de son côté de payer au Fournisseur, au titre des fournitures et services, et des rectifications apportées à leurs défauts et insuffisances, le Prix de la Lettre de marché, ou tout autre montant dû au titre de cette Lettre de marché, et ce selon les modalités de paiement ci-après : [après livraison et vérification].

LES PARTIES au contrat ont signé le marché en conformité avec les lois de la République Démocratique du Congo.

PAYEMENT PAR CFEF PVSBG  après procès-verbal de réception / acceptation

Signé, Fait à 
 le 
 (pour l’Acheteur)

Signé, Fait à 
 le 
 (pour le Fournisseur)

Consultation restreinte 004/PM/UCP-GOMA/DEP- PVSBG/09/2017











Date de remise des prix le 15/09/2017 à 13h00  














Ouverture des plis 15/09/2017 à 13h30
5. Tableau de comparaison des cotations

	No
	Nom des Prestataires des Service
	Nationalité
	Conformité de la cotation
	Prix Total

TTC ou HT
	Remarques

	
	
	
	oui
	délai
	
	

	1. 
	
	
	
	
	
	

	2. 
	
	
	
	
	
	

	3. 
	
	
	
	
	
	

	4. 
	
	
	
	
	
	


Membres de la Commission :

Nom






Fonction





Signature

-

( Les Instructions aux soumissionnaires ne font pas partie du marché et ne sont plus applicables une fois le marché signé.


� Aux fins de cet alinéa, le terme “une autre personne ou entité” fait référence à un agent public ou une autorité publique agissant dans le cadre de l’attribution ou de l’exécution d’un marché public. Dans ce contexte, ce terme inclut le personnel de la Banque et les employés d’autres organisations qui prennent des décisions relatives à la passation de marchés ou les examinent.





� Aux fins de cet alinéa, le terme « personne ou entité » désigne tout participant ou agent public ; les termes « avantage » et « obligation » se référent au processus d’attribution ou d’exécution ; et « agit ou s’abstient d’agir » fait référence à tout acte ou omission visant à influencer l’attribution ou l’exécution du contrat..





� Aux fins de cet alinéa, le terme « personne ou entité » fait référence à tout participant à la procédure de passation (y compris les agents publics) qui entreprend par lui-même ou par l’intermédiaire d’une autre personne ou d’une autre entité qui ne participe pas au processus de sélection ou d’attribution, de simuler une procédure concurrentielle ou d’établir le montant des offres à un niveau artificiel ou non compétitif, ou qui entretient une relation de connivence avec les autres participants ou tout autre manquement..





�  Aux fins de cet alinéa, le terme « personne » fait référence à tout participant lors d’une procédure d’attribution ou lors de l’exécution d’un contrat.





� Une entreprise ou un individu peut être exclu de l'attribution de marchés financés par la Banque à la suite : i) de l’achèvement des procédures de sanctions de la Banque, y compris entre autres, de l’exclusion croisée convenue avec les autres Institutions Financières Internationales dont les Banques Multilatérales de Développement et de l’application des procédures de sanctions pour fraude et corruption relatives à la passation des marchés du Groupe de la Banque Mondiale ; et ii) d’une suspension temporaire ou d’une suspension temporaire rapide liée à des procédures de sanctions en cours. Voir la note de bas de page 14 et le paragraphe 8 de l’Annexe 1 des présentes Directives.





� Un sous-traitant, fournisseur ou prestataire de services retenu est celui qui a été soit: i) inclus par le soumissionnaire dans sa proposition en raison de l’expérience particulière et essentielle et du savoir-faire qui ont été pris en compte dans l’évaluation technique de la proposition du consultant ; ou ii) désigné par l’Emprunteur.
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